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	 1)	 ¡ATENCIÓN!	Para	la	seguridad	de	las	personas	es	sumamente	importante	
seguir	atentamente	estas	instrucciones.	Una	instalación	incorrecta	o	
una	utilización	inadecuada	del	producto	pueden	causar	graves	daños	
a	las	personas.

	 2)	 Lea	detenidamente	las	instrucciones	antes	de	empezar	la	instalación	
del	producto.

	 3)	 Los	materiales	del	embalaje	(plástico,	poliestireno,	etc.)	deben	man-
tenerse	 fuera	 del	 alcance	 de	 los	 niños,	 ya	 que	 constituyen	 fuentes	
potenciales	de	peligro.

	 4)	 Guarde	las	instrucciones	para	futuras	consultas.

	 5)	 Este	 producto	 se	 ha	 diseñado	 y	 fabricado	 exclusivamente	 para	 el	
uso	que	se	 indica	en	este	manual.	Cualquier	otro	uso	que	no	haya	
sido	expresamente	previsto	podría	perjudicar	el	 funcionamiento	del	
producto	y/o	representar	una	fuente	de	peligro.

	 6)	 FAAC	declina	 toda	 responsabilidad	derivada	de	un	uso	 indebido	o	
diverso	al	uso	para	el	que	el	automatismo	se	ha	fabricado.

	 7)	 No	instale	el	aparato	en	un	ambiente	explosivo:	la	presencia	de	gas	o	
humos	inflamables	constituye	un	grave	peligro	para	la	seguridad.

	 8)	 Los	elementos	mecánicos	deben	ser	conformes	a	lo	establecido	por	
las	Normas	EN	12604	y	EN	12605.

	 	 Para	 los	 países	 extracomunitarios,	 además	 de	 las	 referencias	 a	 la	
legislación	nacional,	para	obtener	un	nivel	de	seguridad	adecuado,	
deben	seguirse	las	Normativas	indicadas	anteriormente.

	 9)	 FAAC	no	se	hace	responsable	del	incumplimiento	de	la	buena	técnica	
aplicada	a	la	construcción	de	los	cerramientos	a	motorizar,	así	como	
de	las	deformaciones	provocadas	durante	el	uso.

	10)	 La	instalación	debe	realizarse	de	acuerdo	con	las	Normas	EN	12453		y	
EN	12445.

	 	 Para	 los	 países	 extracomunitarios,	 además	 de	 las	 referencias	 a	 la	
legislación	nacional,	para	obtener	un	nivel	de	seguridad	adecuado,	
deben	seguirse	las	Normativas	indicadas	anteriormente.	

	11)	 Desconecte	 la	 alimentación	 eléctrica	 antes	 de	 realizar	 cualquier	
intervención	en	el	equipo.

	12)	 Coloque	en	 la	 red	de	alimentación	del	automatismo	un	 interruptor	
omnipolar	con	distancia	de	apertura	de	los	contactos	igual	o	superior	
a	3	mm.	Se	recomienda	utilizar	un	interruptor	magnetotérmico	de	6	A	
con	interrupción	omnipolar.

	13)	 Compruebe	que	encima	del	equipo	haya	un	 interruptor	diferencial	
con	un	umbral	de	0,03	A.

	14)	 Compruebe	que	la	instalación	de	tierra	esté	correctamente	realizada	
y	conecte	a	esta	las	partes	metálicas	del	cierre.	

	15)	 El	 automatismo	 dispone	 de	 un	 dispositivo	 de	 seguridad	 antiaplas-
tamiento	formado	por	un	control	de	par.	No	obstante,	es	necesario	
comprobar	el	umbral	de	intervención	de	acuerdo	con	lo	previsto	en	
las	Normas	indicadas	en	el	punto	10.

	16)	 Los	 dispositivos	 de	 seguridad	 (norma	 EN	 12978)	 permiten	 proteger	
posibles	áreas	de	peligro	de	Riesgos	mecánicos	de	movimiento,	como	
por	ejemplo,	aplastamiento,	arrastre,	corte.

	17)	 Para	cada	equipo	 se	 recomienda	utilizar	por	 lo	menos	una	 señali-
zación	luminosa	(ej.	FAACLIGHT)	así	como	un	cartel	de	señalización	
adecuadamente	fijado	a	la	estructura	del	bastidor,	además	de	los	
dispositivos	indicados	en	el	punto	“16”.

	18)	 FAAC	declina	toda	responsabilidad	relativa	a	la	seguridad	y	al	buen	
funcionamiento	del	automatismo	si	se	utilizan	en	el	equipo	compo-
nentes	que	no	hayan	sido	fabricados	por	FAAC.

	19)	 Para	 el	 mantenimiento,	 utilice	 exclusivamente	 piezas	 originales	
FAAC.

	20)	 No	lleve	a	cabo	ninguna	modificación	en	los	componentes	que	forman	
parte	del	sistema	de	automatismo.

	21)	 El	 instalador	debe	proporcionar	toda	la	 información	relativa	al	fun-
cionamiento	manual	del	sistema	en	caso	de	emergencia	y	entregar	
al	usuario	del	equipo	el	manual	de	advertencias	que	se	adjunta	al	
producto.

	22)	 No	permita	que	niños	o	personas	se	detengan	cerca	del	producto	
durante	su	funcionamiento.

	23)	 Mantenga	fuera	del	alcance	de	los	niños	los	telemandos	o	cualquier	
otro	emisor	de	 impulso,	para	evitar	que	el	automatismo	pueda	ser	
accionado	involuntariamente.

	24)	 El	paso	sólo	es	posible	cuando	el	automatismo	está	parado.

	25)	 El	usuario	no	debe	por	ningún	motivo	intentar	reparar	o	modificar	el	
producto,	debe	dirigirse	unicámente	a	personal	cualificado.

	26)	 Mantenimiento:	 compruebe	 por	 lo	 menos	 semestralmente	 que	 el	
equipo	 funcione	 correctamente,	 prestando	 especial	 atención	 a	
la	eficiencia	de	 los	dispositivos	de	seguridad	(incluida,	donde	esté	
previsto,	la	fuerza	de	empuje	del	operador)	y	de	desbloqueo.

	27)	 Todo	lo	que	no	esté	previsto	expresamente	en	las	presentes	instruc-
ciones	debe	entenderse	como	no	permitido.

ADVERTENCIAS	PARA	EL	INSTALADOR

OBLIGACIONES	GENERALES	EN	MATERIA	DE	SEGURIDAD

DECLARACIÓN	CE	DE	CONFORMIDAD	PARA	MÁQUINAS

(DIRECTIVA 2006/42/CE)

Fabricante: FAAC S.p.A.

Dirección: Via Benini, 1  - 40069  Zola Predosa BOLONIA - ITALIA

Declara que: El operador mod.  412

 se ha fabricado para incorporarse en una máquina o para ser ensamblado con otras maquinarias para 
fabricar una máquina de conformidad con la Directiva 2006/42/CE

 cumple con los requisitos esenciales de seguridad de las siguientes directivas CEE
   
 2006/95/CE    Directiva Baja Tensión 
 2004/108/CE  Directiva Compatibilidad Electromagnética 

 Asimismo, declara que no está permitido poner en funcionamiento la maquinaria hasta que la máquina 
en la que deberá incorporarse o de la cual será un componente se haya identificado y se haya declarado 
su conformidad con las condiciones de la Directiva 2006/42/CEE y modificaciones posteriores.

 Bolonia, 01-01-2009
       El Administrador Delegado
                      A. Marcellan
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Tab. A COTAS PAR LA INSTALACIÓN

b

a

z
d 80

892

Fig. A

Fig. B

Tabla A: Cotas aconsejadas

Ángulo de a b c (*) d (**)
apertura "ααααα" (mm) (mm) (mm) (mm)

90° 145 145 290 100

110° 125 125 290 80

(*) carrera útil del vástago (**) cota máxima

DETERMINACIÓN DE LAS COTAS DE INSTALACIÓN:
REGLAS GENERALES

En el caso de que no sea posible hacer la instalación
con las cotas indicadas en la tabla A, para determi-
nar medidas distintas es preciso tener en cuenta lo
siguiente:

- para obtener una apertura de la hoja a 90°:  a + b  =  c
- para obtener una apertura de la hoja superior a 90°:  a + b < c
- cuando las cotas “a” y “b” son más bajas, la velocidad de

apertura es mayor. Es preciso atenerse a las normas vigentes;
- la diferencia entre las cotas “a” y “b” no debe ser superior a

4 cm: una diferencia mayor provoca una elevada variación
de la velocidad durante el movimiento de apertura y de
cierre;

- Por motivos de espacio necesario para el operador, el valor
mínimo de la cota “z” es 45 mm (fig. A)
En el caso de que las dimensiones de la columna o la
posición de la bisagra no permitan dar a la cota “a” el valor
deseado, hará falta hacer un nicho en la columna, como se
indica en la fig. B.

30
0 

m
m

150 mm

100 mm

SISTEMA  AUTOMÁTICO  412
Estas instrucciones son válidas para los siguientes modelos:

sistema automático  412 y 412-24V

El sistema automático FAAC 412 para cancelas de batiente
está compuesto por dos operadores electromecánicos que
transmiten el movimiento a la hoja mediante un sistema de
tornillo sin fin.
Los operadores garantizan el bloqueo mecánico cuando el
motor no está funcionando y, por lo tanto, no hace falta
instalar ninguna cerradura.
ÜÜÜÜÜPara obtener el dispositivo de seguridad antiaplastamiento

hay que utilizar aparatos electrónicos provistos del disposi-
tivo electrónico de regulación del par.

La automación 412 ha sido proyectada y fabricada para
controlar el acceso de vehículos. Evitar cualquier otra utiliza-
ción.

1. DESCRIPCIÓN Y CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Tabla 1 Características técnicas del “Operador 412”
412 412-24V

Tensión de alimentación 230 V~ 50 Hz 24Vdc
Potencia absorbida (W) 280 70
Corriente absorbida (A) 1,5 3
Motor eléctrico 1400 r.p.m.
Termoprotección en el embobinado 140 °C /
Condensador de arranque 8 µF/400V /
Fuerza de tracción/empuje máximo (daN) 350 250
Carrera útil del vástago (mm) 290
Velocidad lineal del vástago (cm/s) 1,6
Temperatura del ambiente (°C) -20 v +55 °C
Peso del operador (Kg) 6,5
Grado de protección IP 44
Frecuencia de uso (ciclos/hora) 18 50
Longitud máxima de la hoja (m) 1,80

a Grupo motor
b Cable de alimentación
c Tornillo sin fin
d Elemento de fijación anterior
e Protección antido blamiento
f Salvapiega
g Cárter de protección

Fig. 1

162

5

7

3

4
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2. PREDISPOSICIONES ELÉCTRICAS (instalación estándar)

10) Desbloquee el operador y compruebe manualmente que
la cancela puede abrirse completamente, deteniéndose
en los topes mecánicos de fin de carrera y que el
movimiento de la hoja resulta regular, sin ningún
rozamiento.

11) Suelde definitivamente en la hoja el elemento de fijación
anterior. Para esto, separe momentáneamente del ele-
mento de fijación el operador, para evitar que escorias de
soldadura puedan dañarlo.

Fig. 6

Fig. 2

a Operadores 412
b Fotocélulas
c Dispositivo eléctrico
d Pulsador de llave
e Receptor
f Luz destellante

•Para colocar los cables eléctricos, utilice tubos rígidos y/o flexibles adecuados.
•Separe siempre los cables de conexión de los accesorios de baja tensión de los
cables de alimentación a 230V ~.

 Para prevenir todo tipo de interferencias, utilice vainas separadas.

Fig. 3

2) Fije el operador al elemento de fijación posterior, median-
te los tornillos de la dotación (fig. 3).
¡Atención! En el equipo se entregan operadores en versión
derecha e izquierda. Para instalarlo correctamente, hay
que colocar el operador como se indica en la figura 3.

3) Desbloquee el operador (ver Cap. 5)
4) Saque completamente el vástago, hasta el tope (fig. 4).
5) Vuelva a bloquear el operador (ver Cap. 6).
6) Déle dos vueltas hacia la derecha al vástago del operador

(fig. 4).
7) Monte el elemento de fijación anterior en el vástago,

como en la fig. 5.
8) Cierre la hoja de la cancela y, manteniendo el operador

perfectamente horizontal, identifique en la hoja la posición
del elemento de fijación anterior (fig. 6).

9) Fije provisionalmente el elemento anterior en la hoja, con
dos puntos de soldadura.

N.B.: En el caso de que, por la estructura de la cancela, no
sea posible fijar sólidamente el elemento de fijación, será
preciso crear una sólida base de apoyo en la estructura
misma.

3. INSTALACIÓN DEL SISTEMA AUTOMÁTICO

3.1. COMPROBACIONES PRELIMINARES
Para que pueda instalarse correctamente el sistema
automático, hace falta que la estructura de la cancela (ya
sea que exista o que deba realizarse) tiene que presentar los
requisitos siguientes:
• longitud máxima de cada hoja: 1,8 metros,
• hojas con estructura sólida y rígida,
• hojas con movimiento regular y uniforme, sin rozamientos

irregulares durante toda la carrera,
• bisagras en buenas condiciones,
• topes mecánicos de fin de carrera.
Se aconseja llevar a cabo toda intervención fabril que sea
necesaria antes de instalar el sistema automático.
El estado de la estructura influye directamente en la fiabilidad
y seguridad del sistema.

3.2. INSTALACIÓN DE LOS OPERADORES
1) Fije en la columna el elemento de fijación superior,

siguiendo las indicaciones de la Tabla A. A ser preciso,
modifique la longitud del elemento de fijación que se
entrega con el sistema.
¡Atención! Para no comprometer el buen funcionamiento
del operador, es sumamente importante mantener las
cotas indicadas.
En el caso de que la columna sea de hierro, hace falta
soldar perfectamente el elemento de fi jación
directamente en la misma.
Si la columna está hecha en mampostería, empotre
primero una placa (fig. 3) y luego suelde en ella el elemento
de fijación.

Fig. 4

Fig. 5
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Notas:
1) Se aconseja engrasar todos los ejes de los elementos

de fijación.
2) En el caso de que no sea posible hacer soldaduras, las

placas de los  elementos de fijación anterior y posterior
están preparadas para  poderlas fijar con tacos y
tornillos.

12) Prepare el cárter de protección (fig. 7) y aplíquelo al
operador, como en la fig. 8.

N.B.: Fije el collar de guía del cárter en el agujero más
lejano respecto al tapón de cierre (fig. 7).

13) Instale el segundo operador, repitiendo las operaciones
descritas antes.

14) Haga las conexiones eléctricas del equipo electrónico.
15) Programe el equipo electrónico según las propias

necesidades.

Fig. 9

Fig. 10
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4. COMPROBACIÓN DEL AUTOMATISMO
Una vez terminada la instalación, aplicar la etiqueta de
señalización de peligro en el costado del actuador, de modo
que resulte claramente visible (fig. 9).
Efectuar un atento control del funcionamiento del
automatismo y de todos los accesorios conectados a él.
Entregar al Cliente la “Guía para el usuario” y explicarle
claramente el funcionamiento y las modalidades de uso del
actuador, y el radio de acción potencialmente peligroso del
automatismo.

5. FUNCIONAMIENTO MANUAL
En el caso de que, a raíz de una interrupción de la corriente
eléctrica o por avería del sistema automático, sea necesario
accionar manualmente la cancela, hay que quitar el tapón
de protección e introducir la llave de la dotación en el sistema
de desbloqueo (ver fig. 10).
Para desbloquear el operador, dé vuelta a la llave en el
sentido de cierre de la hoja (fig. 10).
Abrir o cerrar las hojas a mano.

6. REANUDACIÓN DEL FUNCIONAMIENTO NORMAL
Para evitar que un impulso involuntario accione los actuadores
durante la maniobra, antes de volver a bloquearlos,
desconectar el equipo de la alimentación eléctrica.
Para bloquear nuevamente el actuador, hacer girar la llave
en la dirección de apertura de la hoja (fig. 10).

Fig. 7

Fig. 8
7. APLICACIONES  ESPECIALES
No existe ninguna aplicación especial.

8. MANTENIMIENTO
Controle periódicamente la estructura de la cancela,
comprobando especialmente el funcionamiento de las
bisagras, que ha de ser perfecto.
Compruebe periódicamente la regulación de la seguridad
electrónica antiaplastamiento y el sistema de desbloqueo
que permite el funcionamiento manual (véanse el capítulo
correspondiente).
Los dispositivos de seguridad instalados en el sistema deben
comprobarse cada seis meses.

9. REPARACIONES
Para toda reparación que pueda ser necesaria, diríjase a los
Centros de Reparación FAAC autorizados.
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Guía para el usuario

EQUIPO AUTOMÁTICO 412

Leer atentamente las instrucciones antes de utilizar el
producto y conservarlas para futuras referencias.

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD
El automatismo 412, si está correctamente instalado y se
emplea de la manera debida, garantiza un elevado grado
de seguridad.
Algunas sencillas normas de comportamiento pueden evitar
inconvenientes accidentales:
- No pasar entre las hojas de la cancela cuando se

encuentren aún en movimiento. Antes de cruzar la
cancela, esperar hasta que se haya abierto por completo.

- No detenerse en ningún momento entre las hojas de la
cancela.

- Controlar que ninguna persona ni objeto permanezca en
proximidad del automatismo, especialmente durante el
funcionamiento del mismo.

- No dejar al alcance de los niños radiomandos ni otros
generadores de impulsos, para evitar que el automatismo
sea accionado involuntariamente.

- No permitir que los niños jueguen con el automatismo.
- No oponer resistencia al movimiento de la cancela.
- Evitar que ramas o arbustos interfieran con el movimiento

de la cancela.
- Mantener eficaces y bien visibles los sistemas de

señalización luminosa.
- No tratar de accionar la cancela a mano sin haberla

desbloqueado previamente.
- En caso de fallo, desbloquear la cancela para permitir el

tránsito y solicitar la intervención de personal técnico
calificado.

- Una vez activado el funcionamiento manual, antes de
restablecer la modalidad normal, desconectar la
alimentación eléctrica del sistema.

- No efectuar ninguna modificación en los componentes
del sistema de automatización.

- Abstenerse de todo intento de reparación o de
intervención directa, y recurrir sólo a personal calificado.

- Al menos cada seis meses, hacer controlar por un técnico
calificado la eficacia del automatismo, de los dispositivos
de seguridad y de la conexión de tierra.

DESCRIPCIÓN
El automatismo 412 está formado por dos actuadores
electromecánicos, ideales para controlar cancelas de
batiente de hasta 1,80 m por hoja.
Los dos actuadores electromecánicos transmiten el
movimiento a las hojas mediante un sistema de tornillo sin
fin.
El funcionamiento de los actuadores está controlado por
una central electrónica de mando, montada dentro de un
contenedor que la protege de los agentes atmosféricos.
Normalmente, las hojas quedan cerradas.
Cuando la central electrónica recibe un mando de
apertura desde el radiomando o desde cualquier otro
generador de impulsos, acciona el dispositivo
electromecánico provocando la rotación de las hojas (de
110° como máximo) hasta la posición de apertura, que
permite el acceso.
Si se ha definido el funcionamiento automático, la cancela
se cierra sola al cabo del tiempo de pausa programado.

Si está activado el funcionamiento semiautomático, es
necesario impartir un nuevo impulso para cerrar la cancela.
Un impulso de apertura enviado durante la fase de cierre
provoca siempre la inversión del movimiento.
Un impulso de parada (si está previsto) detiene siempre el
movimiento.
Para una descripción detallada del comportamiento del
automatismo en las distintas lógicas de funcionamiento,
consultar con el técnico instalador.
Los automatismos están dotados de elementos de
seguridad (fotocélulas) que impiden que la cancela se
cierre cuando hay un obstáculo en su radio de acción.
El automatismo 412 trae montado de serie un dispositivo de
seguridad antiaplastamiento que limita el par transmitido a
las hojas.
Los actuadores garantizan el bloqueo mecánico aunque
el motor no esté en marcha, por lo cual no es necesario
instalar ninguna cerradura.
Para poder abrir la cancela a mano, es necesario accionar
previamente el sistema de desbloqueo.
La señalización luminosa indica el movimiento que está
realizando la cancela.

FUNCIONAMIENTO MANUAL
Si fuera necesario accionar manualmente la candela a
causa de un corte de corriente o fallo del automatismo,
quitar el tapón de protección e introducir la llave en el
sistema de desbloqueo (fig. 1).
Para desbloquear el actuador, hacer girar la llave en la
dirección de cierre de la hoja (fig. 1).
Abrir o cerrar las hojas a mano.

REANUDACIÓN DEL FUNCIONAMIENTO NORMAL
Para evitar que un impulso involuntario accione los
actuadores durante la maniobra, antes de volver a
bloquearlos, desconectar la alimentación eléctrica del
equipo.
Para volver a bloquear el actuador, hacer girar la llave en
la dirección de apertura de la hoja (fig. 1).

Fig. 1
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Le descrizioni e le illustrazioni del presente manuale non sono impegnative. La FAAC si riserva il diritto, lasciando inal-
terate le caratteristiche essenziali dell’apparecchiatura, di apportare in qualunque momento e senza impegnarsi 
ad aggiornare la presente pubblicazione, le modifiche che essa ritiene convenienti per miglioramenti tecnici o per 
qualsiasi altra esigenza di carattere costruttivo o commerciale.

The descriptions and illustrations contained in the present manual are not binding. FAAC reserves the right, whilst 
leaving the main features of the equipments unaltered, to undertake any modifications it holds necessary for either 
technical or commercial reasons, at any time and without revising the present publication.

Les descriptions et les illustrations du présent manuel sont fournies à titre indicatif. FAAC se réserve le droit d’apporter à 
tout moment les modifications qu’elle jugera utiles sur ce produit tout en conservant les caractéristiques essentielles, 
sans devoir pour autant mettre à jour cette publication.

Die Beschreibungen und Abbildungen in vorliegendem Handbuch sind unverbindlich. FAAC behält sich das Recht 
vor, ohne die wesentlichen Eigenschaften dieses Gerätes zu verändern und ohne Verbindlichkeiten in Bezug auf die 
Neufassung der vorliegenden Anleitungen, technisch bzw. konstruktiv/kommerziell bedingte Verbesserungen vorzu-
nehmen.

Las descripciones y las ilustraciones de este manual no comportan compromiso alguno. FAAC se reserva el derecho, 
dejando inmutadas las características esenciales de los aparatos, de aportar, en cualquier momento y sin compro-
meterse a poner al día la presente publicación, todas las modificaciones que considere oportunas para el perfec-
cionamiento técnico o para cualquier otro tipo de exigencia de carácter constructivo o comercial.

FAAC S.p.A.
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40069 Zola Predosa (BO) - ITALIA
Tel.  0039.051.61724 - Fax.  0039.051.758518
www.faac.it
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